
, Narodni li»t“ izlazi svakoga četvrtka 
po podne.

Ciena mu je im godinu 8 kruna, za se
ljake 4 krune, pojedini broj 4 helera.

Uredničtvo i uprava lista nalaze ne 
Voloskom kbr. 8. Narodni list.

2a oglase plaća se 10 helera po redku 
za više puta po pogodbi,

Oglasi šilju se na uredništvo lista.

Rukopisi se ne vraćaju. — Nefrankirani 
listovi se ne primaju.

Pučki list za politiku i pouku.
„Narod bez narodnosti jest tielo bez kosti 1“

Br. 36. Volosko-Opatija u četvrtak 5. rujna 1901. God. II.

I Pučke škole u Istri.
i.

. Na cielom Širokom svietu neima 
stalno ljudi, koji bi znali davati tako 
rog; za svieću, tako obsjenjivati, prc- 
vralati, a tim i varati i lagati i zava- 
djaf, kako Talijani, odnosno njihova 
gladla.

1 To opažavamo u svem, u zaseb
nog i javnom življenju. U ovom, koje 
nas na prvom mjestu zanima, kod iz
bori, u svih strukah javnoga života, u 
obćhskih, pokrajinskih i državnih stva
rih. Tako i glede školskih stvarih.

Od prijateljske ruke dobili smo u 
rukl broj Tršćanskoga lista ,,I1 Pi- 
kol<“ od 18. augusta t g. kojega ža- 
lihće drže za sveto pismo ne samo 
mngi njegovi zasebni Čitatelji, nego i 
mnge službene osobe, duhovne i svje
tove, i kojega da podupire novcem 
porzovnika c. kr. vlada u Trstu.

U rečenom broju tiskan je članak 
po< naslovom „Pučka obuka u Istri". 
U ijem donaša podatke iz školskoga 
iz^eštaja za školsku godinu 1899./1900 
Nffadja, koliko je u Istri škola, koliko 
rareda, koliko učitelja i učiteljica, sa i 
be izpita usposobljenja, kako su uči- 
tei i učiteljice i poslovali, i koliko 
soha pučko škole troši

To ne bi bilo ništa zla.
Ali čujte dalje.
Najprije navađja broj učitelja, 247 

u ve; onda broj učiteljica 383 u sve. 
,,fkolo“ je dobro naveo broj učitelja; 
zabroj učiteljica pako uzeo je sbroj 
učelja i učiteljica skupa. Učiteljica je 
nane samo 136, a ne 383 kako je 
„Ikolo“ štampao. Preskočio je jedan 
re«k, onaj gdje je sbroj svih učiteljica, 
i kočio na sbroj učitelja i učiteljica 
shpa.

Iz toga se vidi, kako taj list lako
umno, bez glave, bez misli piše. Jer 
da je samo malo pomislio što je napi
sao pred tim brojem škola i razreda, bio 
bi morao doći na to, da ne može biti 
383 učiteljica.

Nego nije to što nas je nagnalo, 
da napišemo ove redke.

Nešto je drugo tu.
Odmah u uvodu kaže „Pikolo", 

da će o rečenom školskom izvještaju 
razpravljati sabor u svojem zasjedanju 
mjeseca septembra, i po njem učiniti 
one lažne resoluojje, na koje vlada 
kroz mnogo godina sa najbez- 
brižnijim mučanjem odgovara".

Kakav je to bezobrazluk, i ujedno 
kakva pljuska vladi, naročito c. kr. 
zemaljskom školskom vieću, moralo bi 
i ovo osjetiti, i može znati svaki, koj 
zna kakve su resolucije Talijani po
stavljali, i kako ih je c. kr. vlada iz- 
punjala!

U svojih resolucijah zahtjevali su 
talijanski zastupnici, da se ustroji čisto 
talijansko učiteljište, i c. kr. vlada njim 
ga daje, kako se sada već stalno znade. 
Taljjanski zastupnici su zahtievali, da 
bude u svakom kotaru takodjer talijan
ski nadzornik, i c. kr. vlada njim jih 
je dala, premda su drugi nadzornici 
znali i znadu posve dobro talijanski i 
premda je u jednom kotaru samo po 
par talijanskih ili talijanaških škola. 
Talijanski zastupnici su zahtevali, da 
se imenuje pokrajinskoga školskoga 
nadzornika, koj je po narodnosti i uz
goju Talijan, i c. kr. vlada njim ga 
je dala, premda je obstojavši i još 
obstojeći zemaljski nadzornik znao i 
znade talijanski, i mogao bi na zado
voljstvo najviših čimbenika obavljati 
nadzomičke poslove.

., Talijanski zastupnici zahtjevali su, 
da se ustroje samostojne škole, gdje 
obstoje sekcije i c. kr. vlada jih je i 
u tom poslušala, gdje je Talijanom u 
prilog, al neće da to isto učini gdje 
bi bilo u interesu poduke za hrvatsku 
djecu.

Talijanski zastupnici zahtjevali 
su, da se neustraja novih škola, naj
prije, dok se ne potvrdi zakon o škol
skih taksah, onda dok se ne prikaže 
obćenitu osnovu za sve škole u Istri. 
I kad se je školske takse upeljalo, i 
kad se je podnesla osnova za sve škole 
c. kr, tlada odlučila je da se svake 
godine ustroji samo tri škole. Ni te tri 
se ne ustrajaju, ako ne ponekle na 
papiru. Medju itm ima školskih zgrada 
koje su naši ljudi sagradili velikimi 
žrtvami, a koje već godine i godine, 
kao ozebao na sunce učitelja čekaju.

Talijanski zastupnici zahtjevali su 
da se k odaslanikom zem. odbora za 
pregledanje škola odašilje i drugih osoba 
na zemaljske troškove, i c. kr. vlada 
zadovoljila je i tomu, pak se razni Lo
vranski Grosmani popeljuju po komi- 
sijah, na troškove žuljeva naših porez
nika, i prem učitelji postavljaju se nad 
svoje nadzornike, koji pred njim strepe 
kao pred svojimi poglavari.

Talijanski zastupnici zahtjevali 
su, da se profesora Kožuha makne iz 
Kopra, i po odredbi c. kr. vlade on je 
odprhnuo u južnu Štajersku.

Takvi su zahtjevi sadržani u re
solucijah talijanskih zastupnika u sa
boru o školskih stvarih, i tako je c. 
kr. vlada zadovoljavala i zadovoljuje 
njihovim zahtjevom.

A glavna novina Talijana i tali
janskih zastupnika u Primorju, ima 
obraza javno reći,' da c. kr. vlada naj- 

bezbrižnijim mučanjem odgovara na re- 
solucijc talijanskih zastupnika.

Nije kričala ne, nit ne kriči, nego 
je kao sužanj na zahtjev svoga gospo
dara izpunjala i izpunja što zalijevaju 
Talijani.

Još je jedna debela, koja označuje 
Talijane i c. kr. vladu, i koja osobito 
pokazuje, kako Talijani znadu nanovo 
predstavljati stvari.

Bilo bi preveć za danas govoriti 
i o toj. Učiniti ćemo to u budućem 
broju, ako nas Bog poživi.

Dopisi.
Iž Mosćenica 3. 9. 1901. Stara je be- 

seda: „Kade kega srbi, — onde se i češe 
a da je istinita vidi se i va zadnjoj Krsti- 
ćevoj gnjuse. Do šest člančića i dve pje
smice posvećeno je našoj lepoj slave — da 
moremo sa ponosom reći: Slava našoj hrvat
skoj slavi va Mošćenicah.

Svečano otvorenje naše, novoustrojene. 
Čitaonice smrtni je udarac za naše političke 
protivnike. A da im je čitaonica trn va oke 
vidi se iz toga, da gotovo ćeli jedan fojić 
nazvan — „špudaćera“ izpunjuju svako
jakim lažima i izmišljotinami, samo da po
tamne slavu, kakovu jošte Mošćenice nisu 
doživjele.

Da se naši protivniki boje vidi se i iz 
toga, ča se sam Dr. Salo jadi i piše, proti 
našoj Čitaonici, Mošćeničanom — on piše 
svojim zalupanim mačićem, da ih osokoli.

I Dr. Salo htio bi nas osramotit i piše: 
„Ignorirajmo i izpustimo vlastitu braću is
tarsku ka hrvaski ne ćuti i pozovimo ne- 
sudjenu braću hrvasku z preko mosta“; da 
je to laž najbolje će mu dokazat mošćeuički 
mačići i mačke, ako mu pokažu invit, kega 
su prijeli, pak onputa neka. Dr. Salo piše 
jošte, ako smo mi ignorirali našu istarsku 
braću. Mi smo pozvali našu nespašenu braću

PODLISTAK.
Sišina mirina.

Priobćio: A. J.
Putem što prolazi tik samoga „Raz- 

pcau dolazilo se njekoć do Sišine miline, 
t^đa to bila trošna potletušica starca Ši- 
nna, koga je narod u našem selu zvao 
Sr al u istinu njegovo krstno ime bijaše 
Šiun.

Siše se ne sjećaju sada niti najstariji 
lji a mladji naraštaj ne sjeća se niti Si- 
ši miline jer na onom mjestu leži sada 
ksan vrtić a do njega liepa ,villa.“ Da 
jđiši uzkrsnuti te ga tamo dopeljati, bome 
i og ne bi znao naći gdje je njekoć ležala 
njova potletušica.

Zub vremena sve mienja: rieke, gore, 
lje i hridine, pa kamo ne bi jedne trošne 
pletušice.

Šiša bio čovjek svoje vrsti. Zdrav tako 
siluje, suh kao trta a visok kao jela. Boga 
đio kud je hodio al stupi mu na nogu 
ti ćeš ciele litanije psovka i kletva. Komu 
jbilo stalo do njegovog prijateljstva morao 
i svaku povladjivati pa makar da ti reče, 

crne mačke bolje miševe love nego li 
rle, morao si mu povladiti.

Odjevao se veoma slabo a niti u sried 

zime postole nije obuvao jer nije imao niti 
opanaka, ako prem u svojoj škrinjici imao 
dosta bielih cvancika i žutih dukata. Ovo 
svoje blago čuvao je i stražio kao mačka 
miša u mišnjaku. Svake nedelje bi to pre
brojio pa kad bi mogao jošte k tome kup
čiću srebra štogod dodati od miline i ve
selja srce bi mu se raztapalo.

U konobici imao svakog dara božjega, 
od krumpira i kupuza do debele kisele repe 
al uza sve to ipak često bi gladovao.

U škrinji imao oraha od četni godine 
al očuvao Bog ma da se samo jednog do
takne, ta šteta je da on orahe jede kad 
imade krumpira, bolje je da orasi liepo u 
škrinji leže.

Svake godine prodao bi oštaru deset 
do dvanajst barila vina a on bi pio frišku 
vodu iz brente, koju bi sam iz „Vrutkih" 
na ramenu donesao.

Bogčarija nije zalazila do praga nje
gove kuće, jer ne samo što ne bi joj hćeo 
ništa darovati u ime božje, već je on znao 
prosjačjja opsovati i potjerati. Strašno po
stupao je sa sirotinjom. Dodje li mu na 
vrata kakav ostarjeli prosjak, odtjera ga 
jer da je morao za mlada znati da će doći 
starost, a dodje li koje jošte mlado prosjače 
odtjera ga nek ide raditi i zaslužiti si svak- 
danji kruh.

Bolje nisu kod njega prolazili niti 
drugi nesretnici, pa makar bili hromi ili 
sliepi. Ove doduše nije potjerao al se ovimi 
poče tako tužiti na svoje siromaštvo i glad 
što ga svakim danom muči i to tako vješto 
znao bi pripoviedati i pretvarati se, a da 
jednom kad njeki na obje oči sliepi prosjak 
nabasa na njegova vrata pomisli da ima 
■pred sobom većeg siromaha neg li je sam, 
pruži mu pešćicu brašna iz svoje prosjačke 
torbice, koju on primi i prosjaku se svesrdno 
zahvali. Šiša se ovakav rodio, ovakav živio 
i ovakav umro.

Bio se oženio al mu doskora. ženica 
umre — dobra Luče nek joj se Bog smiluje 
duši — a već se nije hćeo ženiti, jer žena 
mnogo košta, mnogo pojede, mnogo popije 
a malo ili ništa ne radi a toga bremena 
nije hćeo Šiša naprtiti na svoja pleća.

Ovako umovao a nikad da bi pomislio 
tko će ga dvoriti u njegovoj bolesti ili kad 
umre tko će oči mu zaklopiti.

Živio sam u svojoj potletušici bez mi
loga i dragoga; kuhao sam, krpao sam, 
prao sam, samo nije polja sam obradjivao 
jer motika teška a u njega slabe ruke. Naj- 
mio bi težake iz vana jer domaći nisu hćeli 
u pjega niti jedne krajcare zaraditi a i oni 
koji bi jednom k njemu na nadnicu došli, 
već nisu hćeli k njemn na zaradu, ta bome 

s praznim želudcem se ne može nit Boga 
moliti a nekmoli s težkom motikom mahati 
i debele grude zemlje prebacivati.

Kasnije dobrih težaka nije mogao do
biti već onakve samo, kojih već nije nitko 
hćeo na svojem polju.

Da težakom Čim manju nadnicu plati, 
kuhao bi njim što šta a i u njega morali 
su prespavati a to njim Šiša sve zaračunao. 
Prijateljevao nije nit s gornjimi nit s đolj- 
njimi susjedi.

Jednom trojica Škrapnjaka prekapala 
mu ledinu a on njim kuhao i svaki čas se 
do njih prošetao — a da koji ne zaspi na 
motiki.

Kad bi odzvonilo podne u velikoj kranj
skoj zdjeli donesao bi težakom objed a i on 
bi obično s njima objedovao.

Pazio bi dobro na svakog pojedinog 
koliko pojede a kad već bilo pol zdjele po
čeo bi tući dlanom po trbuhu da pokaže 
kako mu se već trbuh naduo i kako se već 
nasitio a siromašni težaci od srama i stida 
jedan za drugim žlicu bi odložili.

Tako potraja više dana a gladni te
žaci sa svetim ustrpljenjem ledinu i naprjed 
prekapali. — Šiša se veselio što mu težaci 
malo jedu a dosta dobro rade. Što bi teža
kom hrane od objeda ostalo to njim je bila 
večera a što ostalo od večere to njim je 
bio sliedećeg dana zajutrak.



ali buduć da ju za nos vuče jedan stari 
inbanbinid, Kafula, Sirčina i Šepin i drugi 
suci mošćenički; naša braća nisu prišli.

Sve ča je boljega, bilo je on dan va 
Čitaonice, a one familje, ke su bile pozvate 
pa nisu prišle, pokazale su da nisu vredne 
da priđu medju poštene i-razumne ljude. 
Nekih pak nismo oteli pozvat za to, da ne 
osramote same sebe. Recite mi malo ča bi 
bile dole i kakovu figuru bi bile storile: 
Zašivenica detta Menigina, Bova ka nosi 
spreda i zada valižice i ka po svuda išće 
sreću. Brsečani je nete a ja ću joj prepo
ručit kakovega Kalabreza, kemu bi mogla 
rabit za tambur. A buduć da narušene ni 
bilo puli nas, bilo je nužđno da i Krivousta 
ostane kod kuće.

Ja žalim jako one mošćeninki i mošće- 
ničane ki su zgubili ćelu noć slušajuć naše 

' kanconeti, ja bin rad znal kako im je bilo 
puli srca, a to bi znala povedet gospa Šme- 
tić ka ji hrvatski kruh i Jovanina izučena 
učiteljica, ka je konkurirala za jedno mesto 
učiteljice va Goricije(!l) Koliko besed, to
liko i laži, a ča ćemo to je običaj mačjega 
dopisnika iz Mošćenic i laži. Brižni, ali 
znaju lagat i svoje protejit, ča ni bilo bolje 
napisat istinu ovako, kako ću ja napisat 
a uz to dat ću njoj sve časti ke joj gredu. 
Hrvatsku muziku i pjesme slušala je i naša 
učiteljica g. Ivka ali učiteljica ručnih rad
nja a nikakova izučena učiteljica. (Jesi ra
zumio lažljivi i glupi dopisniče spudaćere I) 
Dobro je storila i ona divojka, da ni prišla 
ka je svojoj pryatelice poslala z Učki jednu 
kartolinu i napisala: Un saluto te manolo 
di monte magar. Svakako ja mislim da to 
je istrijanski, ča bite vi na to lažljivi do
pisnici gnjuse ? ?

Žal mi je za one divojčice, ke sirote 
su se spravljale na zabavu a nisu ih pustile 
one druge, neka^zapamte ča ću im reć, da 
stara divojka huja je od vraga i vaja se je 
čuvat. Da je bilo pet puti više ljudi nego 
piše mačja ni potreba ni spominjat, jer oni 
ki su bili ovde i sami dobro znaju koliko 
ljudi je bilo i da pokle postoje Mošćenice i 
Draga još nikad ni bilo toliko ljudi ovde. 
Štufica s materom i puhalo z gornjega grada 
nisu bile pozvane jer nas je bilo strah da 
bi se one prve opile, pak da bimo ih bili 
.morali na postelju onako pijane nosit. Pu
halo pak za siguro va žvaniment bi bila 
pala. Jarba detta stara stračarka ni bila 
pozvana, da se ne osramoti — ako bi joj 
bili česnji z ust pali, a kako ona ima dalji 
zajik nego kigod rep, bi bila i mogla poć 
va kiblu, aš ona ne poštuje nikoga, smilela 
nam se je i onako suha da umre va pržune 
Ča bi onputa Krivonosić? Samo to ću njoj 
još spornčit. Ona je vapila da su stare fami
lije izumrle, a ja joj govorim da ima još 
famil|j, ke će svakako našim mačićen puno 
posla dat a to je jedna od najstarijeh fami-

Jedne večeri svario Šiša prilično velik 
lopiž kaše a da bude je imao težakom i za 
zajutrak. Kad pri večeri vidio Šiša, da je 
kaše već polovica odloži žlicu te stane se 
rukom mlatiti po trbuhu, da pokaže kako 
se već nasitio, a kad nisu težaci odmah 
odložili žlice, stao njim se čuditi kako mogu 
da i dalje jedu. Težaci se zasramili i jedan 
za drugim žlice odložili. Odmah onda Šiša 
spremi kašu m lonac i naloži težakom da 
idu spavati jer šteta da badava sveća u|je- 
nica gori.

Šiša prvi se na svoju posteljičinu po- 
vali i odmah tvrdo zaspao a težaci u svojoj 
sobičini dugo se u slami vrtili pa napose i 
oni usnuli

Negdje u noći probude se težaci. Dalje 
spavati nisu mogli radi praznih želudaca. 
Stanu šaputati a cielo šaputanje vrtilo se 
oke kaše u kuhinji i oko njihovog praznog 
želudca. Najgorljivije su razpravljali kako 
će se dočepati kaše. Znali su gdje ju je 
Šiša postavio ali kako da se uvuku u ku
hinju, mogao bi se probuditi gospodar i njih 
uloviti pa onda jaoh i pomagaj. Brrr to bi 
bilo uprav grozno!

Ipak težakom glad mje dao mira, sve 
što dalje sve to užasnije njima trbuhom kru- 
lio i strašno zavijao. Napokon jedan naj- 
gladniji i najvatren|ji se ustane i tihano kao 

lij: Negovetići pak priđu redom druge Ru- 
binići, Mohovići, Velčići, Deškovići, Ivančići 
i druge familije, koje su mošćehičke fortice 
va ke te se svi talijanski mošćenički mački 
razbit i uništit. Da bi Bog dal. Amen.

Barba Mate.
Iž Veprinašćine. Primite veleštovani 

gospođine uredniče va foj, ki se kako po 
svud tako i pul nas rado šteje, ovo par 
redak.

Pokle su naši novopečeni leprinački 
Talijani izibrali Benatića za deputata, smo 
misleli, da te nam oni svega dat. Da će 
bit cesti | šterni i nikakega plaćila. Ala 
smo se prevarili. Puta ni cesti nimamo. Ono 
ča je, n(je nauka za kozi. Kada priđe ki 
furešt, počme se vaje znamenat kad mu 
rečeš, da je onaj put ča pelje iz Ičić va 
Poljane i Leprinac glavni put. Pa kad oni 
vide brižne ženske sa onemi strašnemi bre- 
meni sena i drv, onputa govore, da moraju 
tu divi ljudi bivati, ki tako maltrataju svoje 
ženi. I za sprave smo mi za sto let nazad. 
Kako ne ? Ta mi brižni ljudi zimamo vavek 
rog za sveću. Vidite malo. Počela se je cesta 
merit negde preja 2 ale 3 mjeseca. Ki po
teže pul tega najbolje žurnadi? Oni tamo 
od Katinić. Kuda će ta cesta pasat ? Sopeta 
pul Katinić? A Poljane, Puharska i Strmice 
kade je najveć kuć i ljudi?

Pravo vam stoji, kad su vam oni naj
mudrije glave, te vas samo onputa rabe, 
kad je treba smutnje delat, kako onputa va 
P’oljanah, kada je sve ponemelo mužko i 
žensko te onputa kada je treba va pržun 
poć. Govore, da kad bi šla cesta pul sv. 
Petra na strmice, da bi bilo previše stroška. 
Kad se već ča dela neka se tako dela, da 
budu imeli od toga svi koristi i ne samo za 
jeno ili 5 let, lego za 50 do 100 let, ne samo 
ta neki, leg svi. Stroški bi se ben s vreme
nom pokrili.

Još neč. Vaši kapurijomi su vavek go
vorili, da ne delaju za Talijane, leg za sta
rinu. Tužna leprinašćina! — Pomislite samo 
malo kako se skrbe vaši poglavari za tu 
starinu! Bila je obćinska sednica preja 15 
ili 20 dan. Ča su tamo odlučili. Čujte pak 
onda sudite. Mej .drugemi stvarami su ti 
onerevoli suci odlučili da se da 40 koron za 
pomoć gimnaziji va Pazine. Ma koj gimna
zije? Čujte malo. — Onoj gimnazije kaje 
proti guvernu storena, onoj gimnazije ku mo
ramo našemi žulji plaćat, onoj gimnazije ka 
je potrebna ko vozu peto kolo, onoj gimna
zije su pomogli vaši talijanski sluge na ob- 
ćine, ka gre za ten, da bi se va njoj sve 
potaljančilo.

Dunke za to se ima beči, a za puti i 
cesti pak ne, za gimnaziji, kade se mladići 
naši va svom zajike uče za to n|je beči! A 
ki je najviše batil, da se da talijanskoj gi
mnaziji? Znate, neki sudac, ki ne zna po 
talijanski nauka kruha pitat, sudac, va kega 

mačka uvuče se u kuhinju. Napipa lonac s ka
šom i drvenu žlicu pa stane nemilosrdno 
hlapati kašu kao kakav gladni vučina. U 
tren oka nažđrapao se kaše i ćutio se bolje. 
Kad se sjeti svojih drugova, svojih milih 
gladnih kolega srce ga zazebe napipa suru 
što je visjela na zidu, napuni ju kaše iz 
lonca i krene u onoj tmini iz kuhinje, j •'.

S jednom rukom držao je krepko sufu 
kao da je u njoj suho zlato a s dragom 
opipavao oko sebe a da se ne bi sčime su
kobio i starca Šisu probudio. Kako je u 
kući bila velika tmina mjesto da ide u sobu 
svojih drugova zajedri u Sišinu sobu. Šiša 
spavao kao zaklan i u snu puhao kao oja- 
djenivol.

Težak ma niti iz daleka nije posum
njao da nije u sobi svojih kolega stupi na- 
prjeđ baš k Sišinoj postelji.

— Milio, Bare evo sura kaše ustani 
pa jedi — šaputaše tiho težak svojim dru- 
govom.

— Evo jedi, nije vruća šta mi vraga 
u nju pušeš — opet šaputaše težak a go
spodar i dalje spavao i dalje puhao.

— Ma Bog me ubio ako je vruća, ne 
puši u nju zar mi ne vjeruješ — nastojao 
težak osvjedočiti svoga druga, a Šiša i dalje 
puhao u suru kaše, što mu baš tik nosa 
stajala. 

oči je čovjeka strah pogledat sudac ki je 
bil svoje vreme va pržunu sporad beči ki 
su negde na Kastavšćine pofalili.

Tako se pul nas gospodari. Vavek go
vorite, da te vas Hrvati pod Hrvatsku pro
dat, kade su vela plaćila. Trubili ki jim 
verujete! Oneh plaćil ne vidite, ke su vam 
naprtili oni prijatelji, kem ste pomogli, da 
su poslali Benatija hudega Talijana za de
putata va Beč. Poši|ju Vam monitorij za 
tasu personal samo va talijanskem i nem- 
škem zajike, kega ne poznate ter morate 
za to druge pitat, ča vam to pišu.

ča biste rekal paron Mate, ki vam je 
kriv da morate toliko koron platit? Vaš 
prijatelj z 2 štelami, kemu ste posudili oneh 
16 sto koron. To vam je interes. To vam 
svem skupa dobro stoji kad ne ćete oče 
ođpret ter ste kao onaj tovar, kega goniš 
na mošt a on vavek sili pod most.

Ga piše „teta Jambrožija*.
Ča sam ja zadnji put pronostikal, to 

se je kako se vidi i dogodilo: — E1 mari 
della Bizella“ tradužil je va zadnjoj „tete" 
onu klombasicu: „Le coloune dell Impero" 
s talijanskoga na nemški zajik. Ča ćete no, 
sirotina i on ima dosti špendije, ženićine mu 
trebe svaki Čas al klobuk, al sviti — im 
šoma špendije na špendije, a za to i je do
bar svaki krajcar*, osobito in questi čari di 
luna. Mi smo se zadnji put nekoliko poza
bavili s tom klombasicom, za to ćemo danas 
proć preko nje, onako kako sam ja jedan 
večer va škuren skočil preko Mazzapadra, 
kada je trezan kako čep ležal na ceste.

* *♦
Mošćenice, Mošćenice i samo 

Mošćenice. Va zadnjoj „tete" Bedintar 
ga nima ako ne z našemi Mošćenicami. — 
Članki, dopisi, razgovori, pjesme, sve jedno 
trubasteje od drugega, ne bleje o ničemu 
drugemu nego od Mošćenic — bo|je da re
čem od naše Čitalnice va Mošćenicah. A ko
like žuči i kolikega otrova ima va sveh 
teh pismeh, koliko zloće, nenavidnosti i hun
cutarije, a koliko jada, uh! i kakovega jada 
da se je to velo đelo va Mošćenicah učinilo 
i srećno zvršilo. Ah! da vam je bilo viđet 
Krstića on dan, kada je doznal, kako je 
ono bilo onu neđe|ju, kako mu je od jada 
klepetalo ono blatno salo! A on vas je bil, 
a i danas je još od jada vas žut i zelen, 
kako kopriva.

Njega jako muči, da se je va Mošće
nicah storila Čitalnica, zač ga je strah ćapal, 
da ča te reć Talijani, njigovi gospodari. Ala 
fin oni mu plaćaju 100 fjorini na mesec, 
pak bi mogli reć: ,,E che nova la, ča te 
mi za to plaćamo, da se pred tvojim nosom 
proti nam stvaraju hrvatske Čitalnice? I za 
istinu reć, Talijani nimaju ni krivo, ako tako 
misle. — Diavolo, 100 fjorini ni miga jedan

— Ubio me sveti Ulja ako ti ne ću 
s cielom surom šviznuti po nosu ako ne pre
staneš u nju puhati. Žderi i ne puši — šap- 
tao oštro težak svome drugu.

Gospodar i dalje spavao i dalje puhao 
a težak sav ogorčen trisne mu surom po 
nosu tako strašno a da je u onoj tamnoj 
sobi sve nebeske zviezde vidio i stane jau- 
kati i vapiti: Amo braćo mila, amo hitro 
ako Boga znate eto striel me baš po nosu 
ošinula!

Težaci preplašeni doletiše k gospodaru 
napale svieću a imadu šta i viditi, gospo
darev obraz sav u kaši ogreznuo.

Nit Šiša nit težaci nisu znali protuma
čiti ove nesreće jer težak, koji to skrivio 
toj nosreći čudio se i skoro nad siromašnim 
Sišom proplakao.

Šiša umre petnajst dana iza ove ne
sreće a po smrti ne ostavi za sobom nika- 
kove častne uspomene do svoje "trošne po- 
tletušice, koje se već nitko sada živući ne 
sjeća a mi malko stariji samo znamo gdje 
je negda stajala „Sišina" mirina.

Prije ipak neg li Šiša umre zakopa 
svoje novce u svojoj kuhinji, koje su neki i 
po noći tražili al je nisu mogli naći jer su 
bili i biti će od sirotinje zakleti.

solađ, za ti beči moral je Bedintar nastat 
da na svaki način zabrani da se va Mošće
nicah ne ođpre hrvatska Čitalnica. Da sam 
ja va Kampitelovoj kože, strel šolda kega 
bim mir ja već dal.

Ale ča on misli, đa će bit ča Tali
janom pomoreno, ako je on ćeli tri đeli od 
zadnje „tete" nadrajsal s onemi oslaiijami 
z Mošćenic? A ja — to niš ne koristi — 
Čitalnica je storena, ona je na svojem meste 
ki će njoj ča, i ostat će onde kade i je, 
pak magari se Krale od jada i tosika sva 
matičina — ne budi primora — obrnula.

* * *
Krstić more pipat. Krstić va 

zadnjoj „tete" bleje, da on more z rukami 
pipati žalostnu istinu — đa je svrha ći- 
taonicam sijati mržnju i t. d Mi mu pak 
odgovaramo to, da mi znamo da on more 
pipat i ča drugo a ne samo „žalostnu istinu" 
ma da more pipat koliko ga je volja i drago 
ipak neće napipat to, đa je svrha, našim 
čitaonicom sijati mržnju. Ne, svrha ;e našim 
čitaonicam lep i prijateljski razgovor — 
ugodna zabava, čitanje, đočim mi svi znamo 
a Krstić zna morda još i bolje od nas ča 
su i kakovu svrhu imaju tal|jarski — 
Kazini...

♦ * *
Braća z preko mosta (braća 

s preko mora — z Italije' Krstić 
pljuva va zadnjoj „tete", đa ča je lilo trebe 
našim Mošćeničanom zazivat ljude s Reki i 
z preko mosta, da ča nisu oni mogi zazvat 
sve Mošćeničane od obeh partiji (dakle 
i mačke) i druge domaće ljude z Lovrana, 
Veprinca i t. d. Istina naši su požali neke 
prijatelje iz Reke, a s njimi je pišlo ih i 
nekoliko iz Sušaka i Trsata. ;

To je sve istina, ale na to s( Krstić 
jadi. Njemu je to kontra leje, kađaVidi, da 
priđu k nam neki naši iz Reke ale k Trsata 
za to i Krstić piše jadno, da sada lora bit 
Mošćeničanom „čisto i bistro, pred očmi Ča 
i kuda smeraju ovdašnji i ondašnji Hrvati". 
Dobro je to, nego da pitam ja maloKrstića 
ča smeraju pak oni Talijani z Reki,ki pri- 
hajaju svako leto va grad, va Draju i va 
Lovran? ča smeraju ti rečki Talijai, kada 
priđu svaku neđelju i blagdan v Ikus jitum 
ča smeraju ti isti rečki Talijani, k|a pri- 
hajaju na svaki bal, kega da „Leg Nazi- 
onale" va Lovrane ? ča smeraju rečb Tali
janke, ke se ovde va našeh krajeh orunjuju 
z margeriticami, s rožicami talijanse kra
ljice? Ča smeraju oni Talijani z teki ki 
prihajaju svako leto va Lovran i d'aju po 
danu i po noći konfuzion i pivaju piti au
strijske pjesme? Ča smeraju ti ljudi'a? Ča 
ni morda Reka Ungarija? I još ič. Ča 
smeraju pak oni Talijani, ki te jd dni 
z Ankoni dunke z Italije prit va adar, i 
kem Zadrani pripravljaju velike fea? A 
ča smeraju oni Zadrani, ki su da kolip više 
ugode svojoj braći z Italije, namazal; neku 
noć cesarsku akvilu s blatom, kega ii na 
ceste našli? Na to neka nam odgovi ta- 
Ijanski furišac Krstić, a naše ljude preko 
mosta neka pusti na mii*e zač i ako u oni 
jedan put i prišli k nam, smo i mi biltisuć 
puti puli njih; sada na Trsate puli lajke 
Božje a sada puli sv. Kuzmi, da izolimo 
od Boga ča nam je najdraže na svete Sreću 
i zdi'avlje! $ *

Hrvatska b and era. Krsti preti 
svim Mošćeničanom, da neka ne puste 
nikada više batit hrvatsku banderu i Mo
šćenicah. On bi po boštrića otel, da ošće- 
ničane bate Jambrožinine mudanđi al pak 
njegovo salo! Aj bi poboštrića bi.

*
Krstić se jadi, kako smo t po- 

vedeli, da nisu Mošćeničani pozvali ijude 
ođ drugega partida na otvorenje čbnice. 
I mane je, za reć pravo žal, đa nisu uči
nili zač to bi bilo ča lepega viđet naozor- 
nice Kafulu i Karlu — as druge yani 
njega Krstića i staru matronu Jambriju! 
Che speta kulo bi to bil!

* ♦
Svjedočba ćudorednosti.Be- 

dintar se jadi, daje vel. g. A. Puž, velebni 
mošćenički plovan dal nekoj meštrice zje- 
dočbu neprimjerenega ponašanja. Velevidni 
mošćenički plovan napisal je tu svećbu 



po duže, baš kako ju je ona meStrica i za
služila, za to mu ne more ni jedan pametan 
prigovorit, kako ne more ni jedan prigovorit 
ni ces. kr. konžijjeru Fabianu, ki je va 
svoje vreme napisal svedočbn, va koj je 
stalo, da je Krstić vredan za beči storit i 
takovo delo za ko se gre va peržun. Kako 
ki zasluži — tako ima.

* * *
Tatalovići. Talijanski furišac Kr

stić piSe, da je beseda tatalović postala od 
tatbini, zać da su Hrvati od vavek krali: 
„kradja ili taibina da je bila njihova pre
rogativa i krepost0.

Tati je bilo svagde, a najviše ih ima 
mej Talijani. Talijan Rigo je provincialnoj 
kase ukral 80 tisuć fjorini, neki Talijan pul 
Frančić je va svoje vreme kral i žukvu i 
dinamit, neki rečki Tuljani kada priđu k nam 
na jitu vavek nam odnašaju va rukaveh 
posadu z ke su pili ale jili i tako dalje.

Nego pustimo to: Krstić govori, da je 
prerogativa od Hrvati bila kradja ali tat- 
bina. Mi imamo list kega je Krstić pisal 
pred par let dru Stangeru, va kem mu piše 
da je on Krstić — Hrvat. Mi imamo stotine 
tisuć dokazi, ki nam dokazuju da je Krstić 
bil — a pošto se narodnost ne menja kako 
dlaka na mačke — i ostal Hrvat. Dobro 
dunke, ako je Krstić Hrvat (o čemu imamo 
dokazi da je) neka nam povede je i njegova 
prerogativa kradja i tatbina? Je i on tata
lović? Molimo odgovori

* *
*A vi velevredni gospodine plovane i vi 

mošćenički i dražki poštenjaci, kako i 
vi gospoje ■ i frajlice, s jednum bese- 
dum vi svi, proti kem ono plaćeno salo riže 
i pljuva va onu smijivu svoju špudaćeru — 
ne zamite mu niš za zlo. Vam se ne treba 
branit, jer Vas brane Vaša dela, Vaša časna 
imena, brani Vas poštenje Vaše. — Vi ste 
imeli već svoju zadovoljštinu i on isti dan, 
kad je plaćeni talijanski blapac nosil va 
rečku štampariju one uvrede proti Vam, on 
je ta isti dan doživel na Voloskem, Ča ne 
bi rad ni pas doživet. Nebrojena sila puka 
gonila ga je do vapora kako zeca i tu ni 
bilo drugo ča čut ako ne: Salo, salo — do 
kolena palo, „Jambrožija", Bedintar, izda
jica — inšoma jedna Babilonca, kakova se 
ne čuje svaki dan.

Neka nijedan od Vas ne zame k srdcu 
ono ča on pljuva! ča ćete šperat od čoveka 
kemu jedna stara baba mora davat svoje 
mudandi i svoje stomanji? ča ćete sperat 
od čoveka, ki je, kako je c. kr. kunžiljer 
Fabiani rekal za beči vredan storit i takovo 
zlo, za ko se gre va pržun. Proti kemu ni 
već on pisal? Još malo pak ćemo moć reć, 
da je nepošten svaki on proti kemu ne piše 
talijanski Bedintar Krstić.

Barba Tončić.

Leta 1898. poc9 kapitanom 
Fabiani ni se „Teta Jambrožija*' 
smela itampevat v Reke zač da 
je to protuzakonito. Sada se pod 
kapitanom Scarpa srne „Teta 
Jambrožija" itampevat v Rekeg 
premda se od leta 1898. nisu nit 
promenili zakoni od štampi. — 
Kako je to moguće ?

Domaće viesti.
Der rasende — Dr. Salo. Anstatt die 

vielen und schweren Anschuldignngen, die 
wir in unserem Blatte gegen Dr. Krstić 
bisher erlioben habeu, zu wiederlegen, fahrt 
er fort, wie ein Tobsiichtiger herumzuschla- 
gen und Liigen aufLugenzu haufen. Obwir 
seine bisherigen Liigen wiederlegt haben oder 
nicht, das mbge jedermann beurtheilen der Dr. 
Salo’s Schundblatt und unsere deutsch ge- 
schriebene Artikel gelesen bat. Was wir 
bisher angefiihrt haben, das haben wir auch 
mit Documenten nachgewiesen. Dr. Salo be- 
gniigt sich naturlich damit alles, wie ein 
verstockter Verbrecher, zu leuguen, oder 
stillschweigend daruber wegzugehen. In der 
letzten Nummer seines Schundblattes greift 
Salo im Artikel „Die Stiitzen der Monarchie" 
die Croaten an und sucbt vergeblich die 
Italiener Istriens von ihren antiosterreichi- 
schen hochverratherischen Bestrebungen reim 
zuwaschen. Vergebliche Muhe!

Seit dem dreissigj&hrigen Kriege haben 
die Croaten an allen Kriegen Oesterreichs 
an der Seite 'ihrer osterreichischen Briider 
theilgenommen. Es gibt kein Schlachtfeld 
wo Oesterreichs Regimenter gekampft, anf 
welchem nicht Tausende und Tausende von 
Croaten ihr Leben gejassen hatten. Croatien 
hat unzkhlige tapfere und rubmvolle Ge
nerale der Osterreichischen Armee gegeben. 
Croaten waren es, welche in den italieni- 
scben Kriegen den Ruhm osterreichischer 
Waffen unsterblich machten. Eben deswegen 
wurden sie von den Italienern verhasst, 
eben deswegen vvflthet so Dr. Krstić gegen 
die Croaten. Die Croaten waren es, welche 
im Jahre 1848 die rebellischen Ungarn 
niedergeworfen haben. Die Croaten riihmen 
sich auch heutzutage mit Leib und Seele 
an der Monarchie und am Kaiserhause zu 
hangen. Ebendeswegen werden sie von den' 
Italienern Istriens gehasst, verfolgt, ver- 
leumdet. Die Croaten bilden ja das uniiber- 
windliche Hindernis fur die Verwirklichung 
der italienischen irredentistischen Bestre
bungen. Der von den Italienern besoldete 
Dr. Salo vnrft den Croaten russofilische Ten- 
denzen vor und fiihrt zum Beweis dessen an, 
dass der Fiumaner Advocat Barčić vor 
Jabren im Agramer Landtage ausgerufen 
babe, dass die Croaten der Monarchie nicht 
eher glucklich sein werden, als wann die 
Kosakenhufe aufWiens Plaster wiederhallen 
werden. Das hat Barčić fur seine eigene 
Person in einem Momente der begriindeten 
patriotischen Entrustung ausgerufen. HM 
jedoch wie Dr. Krstić im Jahre 1896 darUber 
in seinem Schundblatte geschrieben hat:

„Barčić prophezeit uns den baldigen 
Wiederha)l der Kosakenhufe auf dem 
Wiener Pflaster und den ersten Schuss 
auf der Weichsel. Wir verbeugen uns 
vor einem solchen Idealismus, weil wiv 
uberzeugt sind, dass er der Ausfluss eiuer 
edlen Seele und patriotischer Ge- 
fuhle ist."

So scbrieb daruber Krstić im Jahre 
1896. Jetzt aber steht er im Dienste der 
istriauischen Irredentisten und da muss er 
schreiben was sie ibm befehlen und es ist 
ja ganz naturlich, dass er gegen die Croaten 
schreibt. Warum schreien die Italiener so- 
viel gegen die Croaten? Warum lassen sie 
durch Dr. Salo soviel gegen die Croaten 
schreiben? Nur um die Aufmerksamkeit von 
sich zu lenken. Horet zu!

Am 29. August, an der Todesjahresfeier 
des Konigs Umberto wnrde in Rom eine 
feierliche Trauerkundgebung mit einem 
Festzuge durch die Stadt veranstaltet. An 
điesem Festzuge nahmen Theil auch Depu- 
tationeu aus Welschtirol, Triest, Gore, Istrien 
und Dalmatien. Als diese Deputationen am 
Tage der Vorfeier, dass ist am 28. August 
1. J. abenđs mit ihren italienischen 
Tricoloren vor dem Hause, wo die oster- 
reichische Gesandschaft ist, vorbei mar- 
schierten, liessen sie die Fahnen nieder und 
sprackcn Verivunschungen und verschiedcne 
Spothocrte gegen Oeslerrcieh aus. Diese De
putationen wurden von ihren italienischen 
Brudern aufs herzlicbste begriisst und nahmen 
an den Hofceremonien theil. (Diese Notiz 
entnahmen vir der Wiener „Information". 
Anm. der Red.) Sind denn etwa diese Ita
liener die Stiitzen unserer Monarchie? In 
allen italienischen Kriegen haben Tausende 
von Italienern aus Oesterreich an der Seite 
Italiens gegen Oesterreich gekampft. Waren 
etwa diese Italiener die Stiitzen unserer 
Monarchie? Als sich unser Kaiser wahrend 
der Ausstellung in Triest befand, da be- 
schlossen die Italiener seinem theueren Leben 
ein Ende zu bereiten und der bekannte 
Irredentist Oberdank fiihrte jenes rauberische 
Attentat gegen unseren Kaiser aus, dem er 
durch ein Wunder entkarn. Diese Italiener 
varen etwa auch die Stiitzen der Monarchie ? 
In Triest ist vor dem Sudbahnhofe ein 
Denkmal das an die Vereinigung Triest mit 
den osterreichischen Erblandern erinnert. 
Dieses Denkmal muss Tag und Nacht von 
Polizisten bewacht werden, dass es nicht 
von den italienischen Irredentisten in Triest 
in die Luft gesprengt werde. Diese Italiener 
sind etwa auch die Stiitzen der Monarchie 
nicht wahr Dr. Salo? Und solcher Beweise 

der Anhanglichkeit (?) der osterreichischen 
Italiener an unser Vaterland Oesterreich, 
konnten vir noch eine lange Reihe an- 
fuhren. Jedoch es fehlt uns der Raum hiezu. 
Uebrigens machen die Italiener selbst aus ihren 
antibsterreichischen Bestrebungen keinen 
Hehl. Trotzđem sind sie hoch so frech, dass 
sie uns Croaten durch ihren Siildning „Salo" 
als Hochverrather brandmarken wollen. Sie 
konnen sich jedoch trosten. Ihren Liigen 
glaubt bereits niemand mehr und jedermann 
weiss es, dass wenn kein Oesterreich be- 
stehen wiirde, die Slaven unserer Monarchie, 
somit auch die Croaten, um ihre nationale 
Eristenz zu sichern, ein Oesterreich 
schaffen miissten. Aus diesem Grunde waren 
die Croaten immer und werden auch kiinftig- 
hin die Stiitzen unserer Monarchie sein. Die 
Italiener dagegen erwarten noch heute mit 

‘Sehnsucht den Tag ihrer Eriosung vom
osterreichischen Jochel

Hrvatske škole va Voloskem i Opa
tije. Upisivanje va novu školu va Vo
skom počelo je na 28. pr. m. Mi smo 
se nadali, da če se va tu školu upisat 
najviše 30 do 40 dece. Ale kako smo 
se začudili, kad smo ponedeljak u jutro 
doznali, da se je va novu školu upi
salo 78 slovom sedamdeset i osam dece. 
Morete si pomislet kako nas je ta broj 
razveselil, a kako je raztužil naše na
rodne neprijatelje! A sve se je to do
seglo prez nikakove agitacije, prez ni- 
kakovega nagovaranja, zač na Volo
skem koliko roditelji toliko i deca 
znaju kolika je važnost takove Škole.

I za školu družbe sv. Cirila i Me
toda v Opatije obavilo se je upisivanje 
tako srećno, da ova družbina škola ima 
sada 77 djece, slovom sedamdeset i se* 
dam, dočim ih se je g. Rajčicu upisalo 
52. Učinimo sada jedan mali račun: 
78i77i52 ukupno 207. to če reć, 
da zeto Volosko i Opatija skupa mi 
imamo va teh dveh mesteh 207 dece 
slovom dve sto i sedam.

A Talijani? Upravo sramotan je 
broj one dece ka su se upisala u nji
hovu školu. Prava mizerija. — Sudite 
sami: V Opatije 33 a na Voloskem 
31 a sveukupno ni ih ni treti del ko
liko našeh. Ča će to reć? To će reć 
da velika većina ovega pučanstva je 
naša i čisto naša. I po tem mi nimamo 
česa bat se.

Stari je pregovor, da na inladjeh 
svet ostaje, a gornji broji pokazuju nam 
da imamo kemu i pustit ta naš svet, 
tu našu domaćinu.

Samo neka deca uče, neka budu 
poslušna, neka ne gube zlatno vreme, 
nego neka se na vreme priprave, kako 
će moć jedanput, ako bude trebalo, raz
bit talijanskomu vragu rogi, kako su 
mu ih već jedan put razbili njihovi 
dedi dole puli Liše. Živila naša deca!

Trejset i jedan otrok, se je upisal 
va talijansku školu na Voloskem, i tu 
peščicu dece te učit dva učitelja: — 
meštar i meštrica, tako da će na sva- 
kega od njih prit 15 dece i pol Drugi 
put ćemo malo razvidet, ako je va 
istinu potrebito, da se za tu mizeriju 
od dece plaćaju dve učiteljske sile, a 
va isto vreme ćemo malo razvidet ka 
su ta deca za ku se plaćaju dve uči
teljske sile.

Svečana proslava četiristo - godišnjice 
umjetnoga hrvatskoga pjesništva. „Družtvo 
hrvatskih književnika" u sporazumku sa 
„Jugoslavenskom Akademijom", „Maticom 
Hrvatskom", „Družtvom Svetog Jeronima" i 
„Hrvatskim pedagoškim književnim zborom" 
priredjuje mjeseca studenoga u glavnom 
gradu Hrvatske u bielom Zagrebu „Svečanu 
proslavu 400 godišnjice umjetnoga hrvat
skoga pjesničtva" u savezu sa spomen-sla
vom osnivača njegova Spljećanina ;Marka 
Marulića. Primili smo proglas odbora sveča
nosti koji je za tu svečanost izabran te ćemo 
ga po mogućnošti u dojdućem broju donieti 
u cielosti.

Kafula se jadi. On govori, da mu je 
mošćenička čitalnica zela barem 10 let ži
vljenja. A znate zač? Ću vam povedet. On 

vrt ki je valje pod sternum od „Čitalnice" 
je njigov — Kafulin. Sada Kafula se boji, 
da te mu Hrvati od zgoiu pljuvat va vrt. I 
varamente jako se lepo pljuva z one vi
sini. Ja sam proval jedanput I kapac su 
oni mostrići od Hrvati to učinit Ej komo- 
ditad je prva stvar. Nego eko ča bim ja 
svetoval Kafule. Neka on lepo onu zemlju 
okole šterni od Čitalnice fudra s Krstićevom 
smradnom špudaćerom — vulgo s „tetom 
Jambrožyom“, pak će pljuni padat jušto na 
pravo mesto.

Kogoma, lovranska podeštarija, drva 
hrastova i drva bukova. Tu su četire stvari 
ke su za sada skupa zmešane. Kako to? 
Ovako. Kogoma je pečen i frigan va pode- 
Štarije, on je va njoj kako zmešan. A i nje
gova hrastova drva su zmešana va „Turne" 
z bakovemi drvi od podeštarije. — Tako 
da je to sve skupa jedna mišianca. A to 
ni pravo, zač od tega bi mogla trpet i po- 
deštarija a i Kogoma. Oni ki važižu peći ne 
gledaju jušto per šotil — i za to njih je 
malo mar su drva od podeštarije ale od 
Kogomi — samo neka peći gore. I tako bi 
mogla imet škodu i podeštai^a a i Kogoma. 
Za komun manjko mal, komun je velik, pak 
nekoliko drv više ale manje je sve jedan 
tabak — ale za Kogomu bi bila vela škoda 
da mu sa s njegovemi drvi pali va pode
štarije. Za to, da Kogoma nima nikakove 
škodi a ni komun — ja zahtevam najener
gičnije, da se Kogomina drva ka su va 
Turne posvema odele od drv od podeštarije 
i to s razloga, ča mislim, da bi od tega 
mogal škodu trpet moj srdačni prijatelj Ko
goma. Barem ja tako mislim, da bi mogal 
Kogoma od tega trpet škodu, a mogal bi i 
ne trpet škodu — vej si ga on taneki!

Meštru Poganu smrde fulmlnanti Sv. 
Cirila i Metoda. Neki dan je bil meštrićina 
Pogan va jednoj našoj oštariji, pa kad ti 
se mi je onako pošteno najil i napil otel je 
nažgat onu svoju ćozotsku pipicu, ma ćeš 
videt vraga — oštar je naš čovek i va 
oštarije su bili samo naši fulminanti. Na to 
ti se je meštrićina Pogan spametil besed 
njegovega velega meštra Dr. Mudande: — 
Istrani ne kupujte ni ne konsumajte fulmi
nanti Sv. Cirila i Metoda za Istra", skočil 
ti je, kako da ga je ki z iglom ubol k dru- 
gemu stolu, misleć, da će tamo nać njegove 
preljubljene fulminante od nLege Nazionale". 
Ale pomislite si, kako je on njegov dugi 
nos, postal još dulji, kad je videl, da su po 
sveh stoleh naši fulminanti. (Tablean I I ta 
človek bi tel vadit našu Volosku dečicu ? I 
Op. šlag.)

Za nasu trgovačku mornaricu. Pred
zadnji „Obzor" piše, da misli naš bogati 
zemljak, i vatreni Hrvat austro-ugarski je- 
neralni konzul va Buenos-Airesu (va južnoj 
Amerike) gosp. vitez Mihanović zapustit 
Ameriku i prit ćim preja sa svemi svojemi 
vapori — a bit će ih preko stotine, — va 
Dalmaciju. Mihanović je šal va Ameriku, 
kako veli siromašina, a sa svojom velikom 
mukom stekal si je strašno veli imetak tako 
da će još dat sagradit osam elegantneh va
pori, ki te plovit velom brzinom, a med 
njimi četiri veća broda, ki te moć prehitit 
20 milj na jenu uru. Takoveh brodi da još 
ni bilo na jadranskom moru, a putovat te 
med Dalmacijom i Rekom. Osim.: teh brodi 
sagradit će još 10 strašno ’veleh parobrodi 
za veliku plovitbu, ki te imet svoje sedište 
v Reke. Svi ti parobrodi te nosit naša hr
vatska imena. (Ma te krepavat od jada 
naši poprdili, a ja mislim, da se onput neće 
bat ni Ungaro-Ci’oata batit našu banderu, 
kako se to dogodilo v nedelju va Bakre, 
kade je zarad tega preko 150 izletniki ostalo 
doma! op. si.)

Lepa zabava na more. Va ,,Šyaj- 
carskem dome" na Škrbićeh nahajalo 
se je petak na večer lepo družtvo sve 
sameh čehi Mej iyimi bil je i zname
niti češki zastupnik na bečkem parla
mente Dr. Herold veliki prijatelj našega 
Spinčiea, a bil je s njimi i g. Frizek. 
Večer je bila jako lepa, pa njim je 
nekako volja prišla da se malo pro- 
šeču po moru. I odlučili su da te kako 
drugi dan — subotu na 31. augusta 
v noći učinit jedan izlet po moru. I va 



istinu valje drugi dan su nabavili va
por pozvali su mjestau muziku, a i 
naše hrvatsko pjevačko družtvo „Lo
vor" se je kako i muzika rado odaz
valo njihovomu pozivu i odlučilo, da 
će mile goste zabavljat svojim pjeva
njem. Subotu na večer ukrcalo se je 
na vapor „Stephaniju" osim gospode 
Ceha, muziki i „Lovora11 puno doma
ćega sveta s gosp. Spinčićem na čelu. 
Vapor je bil vas okrunjen s lampioni, 
a na mule je bilo svota sva sila. Din- 
din-din i vapor je zagrabil put Iki. A 
muzika je zasopla jednu lepu češku marću 
i čim je svršila zapjevali su naši „Lovo- 
raši“ živu pjesmu: „Slovenac i Hrvat11 
Na vaporu bilo sve veselo. Izletnici 
mej kemi je bilo puno lepeh gospodja 
su se mej sobom upoznavali, razprel 
se je živi razgovor z jednom besedom 
— veselje veliko. I prišli smo pred 
Iku. Tu |je muzika zasopla „Liepa 
naša domovino", a „Lovoraši" zapje
vali: „Buči moije adrijansko" — Na 
ikarskoj „palade11 sveta kako mravi: 
to se ne čuje ako no živio! i živio! 
Tako je muzika sopla i pred Lovra
nom, i tu su nas naši pozdravljali sa 
živio! Čulo se je na „Funte11 i pogrd- 
neh besed, ali ne čudimo se: to je ta
lijanska kultura. Neki zbiri su svikali 
s fišeetom, a čul seje ijedan debeli rog. Po 
intonacionc to je moral bit Juretov rog 
i to on najveći ki mu na sred glavo 
sviri. nego ono je mogal bit i rog od 
ćaći od ono, ka je va njega tulila.

Na to je šal vapor napred. Va 
Drage smo bili lepo primljeni a va 
Sv. Ivano nas se je pozdravljalo pucajuć 
iz puške i to pred kućom čestitoga 
našega kapetana g. Negovetića. A Mo- 
šćenico sve kako va jednom ognje. Tu 
se mahalo, tu se pozdravljalo, da je 
bila milota gledat

Kada mi pred Berseč, pokazalo se 
je najprvo jedno svetio, pak dve, pak 
više njih, a mi z vapora udri klicat: 
Živio gospodinu bersečkemu plovanu, 
kemu je uprav on dan bil god, i ce- 
lemu Berseču ki onako lepo i živo hr-, 
vatski ćuti. Tu smo obrnuli nazad 
Kad mi pred Mošćenice, a to gore još 
vavek svetli, a Draga sva va jednem 
plamike, a Dražani kliču: Živio! Živio! 
Kad smo zapustili Dragu, ustal se je 
g. Spinčić i nazdravil prisutnim Čehom 
i gospodjam, a posebno dru. Heroldu. 
Gosp. Spinčić je govorit hrvatski i 
češki Sve je priteklo, da ga posluša, 
a kad je svrši!, pleskanju i klicanju 
ni bilo ni kraja hi konca.

Na to je ustal g. dr. Herold. Mi
slili smo da će se vas vapor šundrat 
od silne buki, ka je nastala, kad je 
počel govorit ta ljubimac češkoga na
roda. On je nazdravil Hrvatom i Slo
vencem na Jadranskom moru i mej 
drugim je rekal: „Dvoje ćućenje nas 
veže, jedno ćućenje ljubavi mejsobom, 
a drugo mržnja skupnega neprijatelja. 
Česi delaju za slobodu svojega naroda. 
Hrvati i Slovenci neka delaju to isto 
za svoj narod i neka brane i čuvaju 
to more, koje je po Bogu i pravici 
vaše". Klicanju, ko je postalo za tim 
govorom nije bilo ni kraja ni konca. '

A u okolo bilo more tiho i uspa
vano. Za vaporom se belila široka pena, 
ka se je sva kako puna brilanti iskrila 
na svetloj mesečini A one groti oštre 
i velike dizale su se kako gorini — i 
kako da povedaju moru i celemu sve
tu, da kako one, tako da će i naš na
rod ostat za vavek tu i da nima te 
sile, ka bi njega mogla uništit Zatim 
je G. Frizek nazdravil „Lovoru" a na 
čelu mu gg. Miranu i Gervaisu, g. 
Miran je u ime društva zahvalil i ka
zat, da je njegovo družtvo za svaki 
čas gotovo na poziv braće. Vapor je 
mej temu dospjel do Voloskega, ali 
bilo je već kasno, zato osim pozdrava 
našega kršnoga prijatelja Adolfa i ne
kakvih nerazumljivih blezgarijah, ke su

Odgovorni urednik Petar Kub ini ć. 

prihajale iz neko kuće, va koj se po 
lete, bane neke Rešćice, ni bilo čut niš.

To se razume, da je kroz selo to 
vreme vredna muzika igrala najiepše 
marci, a naš „Lovor" pjeval kako 
organ.

Kad su se gostovi izkrcali, naši 
su se na lepo razsvetljenom mulu po
redali u špalir i kličali: Živio! Nazdar! 
Tako je prošal lepo, mirno i dostojan
stveno taj izlet Svaki će se ga dugo 
vremena spamećevat Gospoda su se na 
to razišli, samo neki od nas smo sli va 
kavanu „Zoru” kade se je na predlog 
gosp. kapitana A Priskić sabralo 10 K 
2 pare za Družbu Sv. Cirila i Metoda.

Blagoslov novo školo na Voloskem. Po- 
nedeljak bila je na 8 ur jutro maša za decu 
od školi. Za mašun je prečastni naš plovan 
inonsignor Zanilić blagoslovi! novu škopi i 
ćelu kuću.Temu blagoslovu prisustvovali su i 
predsjednik družbe prof. Spinčić i potpred
sjednik dr. K. Janežić i puno sveta. Po bla
goslovu sprogovoril je nionsignor Zamlić dece 
nekoliko lepeh i srdačneh besed, ke su ljude 
do suz ganule. Za njim je deee govori! pred
sjednik jdružbe jako lepi govor, va kem 
njim je preporuči! da se dobro uče. I stim 
je ta lepa svečanost svršila.

„Sokol" Volosko — Opatija. Družtvo 
Sokol konštituralo se je dne 1. ovoga mje
seca. Isti dan upisalo se je u družtvo 25 
izvršnjućih samo iz Voloskoga- Preporučamo 
svim našim mladićem da se u „Sokol" upišu.

„Sokol" — požor. Upravno vieće „So
kola" izabrano dne 1. septembra 1901. po
zivlje se ovim za petak dne 6. t m, na 
sjednicu koja će se obdi-žavati u 6 sati po 
podne u Zori u Opatiji.

Razne viesti.
Kavran i pavuni. Ki je hodil školu će 

se spamećevat na onu pripovedku od Ka- 
vrani i od pavuni. Jednemu Kavranu je na
jedanput prišla volja, da postane pavun. —< 
Našal je jednega mrtvega pavuna, oskubal 
mu je perje i pokril se je vas s paunovim 
perjem. Kad je bil tako preobučen šal je 
mej pavuni i počel se je mej njimi vrtet. 
Pavuni su ga sve s pod oka gledali. Kad su 
pak počeli po svoju kričat onputa se je i 
kavran pozabil pak je počel krićat: ,,Krau 
— nkra“ — „kra“. Pavuni su na to skočili 
na njega i oskubli mu krivo i njigovo pravo 
perje. Naši mački mi se čine kako i ta pa
vun. Oni se srame svojga roda i jezika pak 
bi htel zatajit i jedno i drugo i postat Ta
lijani. Makar se na glavu postavili: Toma- 
šići, Rajčići, Sučićl, Šikići, Marići, Poščići, 
Perčići i svi drugi „ići“ su hrvatskoga roda 
a vendar neki nete da budu nego bi hteli 
po sile bit „Italiani puro sangue“. Komać 
odpru usta pak već še zna, da ne moru bit 
Talijani nego da su Hrvati. — Ča nisu ti 
mački kako i on kavran, ki je mej pavuni 
prišal ?

Ubil otca i mater. Va Banne, va Fran- 
eezkoj ubil je ovi dni jedan mladić od dvaj- 
set let neki Fabbre va munjenoste otca i 
mater stareh pedeset let. Munjenega šina 
su zaprii va špital.

Židovska trgovina. Va Prage su. ovi 
dni bili odsudjeni Židov Žita i neka ženska 
imenom Peterni, na dva meseča peržuna zač 
su hteli ukrast jednu divojčicu od petnajst 
let i prodat ju jednemn drugemu Židovu.

Talijani i turska policija. Jedno tali
jansko društvo kupilo je blizu Durača va 
Albanije jednu šumu i je već bilo počelo 
gradit put do mora za prevažat drvo. A1 
videć drugi beg, da su Talijani brez obraza 
i da bi se radi imposesali tiije zemlji, za- 
branil im je zidat put. Na to je prišlo do 
prepira, ki je finil kako vavek kade Tali
jani priđu va tučnju s tem, da je jedan Ta
lijan po navade badnul z nožićem bega, ki 
se je mrtav zrušil na tla. Na to je šegava 
turska policija zabranila Talijanom gradit 
put i izvažat drvo. Za tem se je talijanski 
amlral, ki je bil blizu z brodom zagrozil, 
da će bombardat mesto, ako se Talijanom 

zabrani gradit put. — Ma naš paša trdo i 
mudre glavice ni se prestrašil „afrikanskeh** 
junaki. nego je još i zabranil talijanskem 
soldatom, da ne smiju prit na kraj delat 
manevre, ni da bnnđa nesme prit na kraj, 
dočim je austrijska vojnička banda s broda 
„Karla VI.“ mirno zvonila na kraje, a Al- 
banezi su ju lepo poslušali. (Vidite, kako i 
onde imaju rado Talijane.)

Iz gladne Italije. Čitamo va nemškeh 
fojeh: Predprošlu sedmicu pobunili su se ta
lijanski kmeti va mestu Carunegata blizu 
Milana va Lombardije proti gospoštijam. 
Preko dvesto kmeti oboružaneh vilami, kolci 
kosami navalilo je na palac grofa Visconti 
di Modrone va Carunegata. Razjadeni kmeti 
porazbili su sve na palače ča njim je pod 
ruki prišlo. Velom mukom šio je pulicije za 
rukom pomirit kmete buntovnike. Zač su se 
ti kmeti pobunili ? Nigdere na svetu ne žive 
kmetski stališ tako siromaški kako v Italije. 
Ni 18 po sto kmeti ki zemlju obdelavaju 
nisu gospodari iste. Sveh đrugeh 82 po sto 
su samo spolovari, koloni, ki nikako ne 
moru spolovinn plaćat makar delali dan i 
noć. Za nekoliko centezimi delaju ćeli dan. 
Najveća muka za talijanskega kmeta je pak 
to da moraju grofom nekoliko dan na šeti- 
mane na tlaku delat. Doma mu deca i žena 
od glada umivaju a on mora siromah poć 
na tlaku delat. Va istinu ni većega siro
maha na svetu nego je talijanski kmet! Je 
čudo da se ta siromašni kmet pobuni proti 
gospode, ka im tako rekuć krv šišaju. I još’ 
bi Talijani v Istre hteli spravit nas pod 
Italiju. Od kuge, vojske i Italije oslobodi 
nas gospodine!

Talijanski anarhisti. Va broje od 8. o. 
m „N. L.“ javili smo da je na 5. augusta 
o. 1. umrla va Kronberge blizu Berlina ce- 
sarica Fridrik, mat današnjega nemškega 
cesara. Nekoliko dan za tem je imel bh 
sprovod te cesarice. Nemška pulicija je dala 
zapret sve Talijane, ki su bili va Hamburge 
i va Kromberge od straha, da ne bi puli 
sprovoda kega ubili Ćeli put od Kromberga 
do Hamburga bil je pod stražom pred tali- 
janskemi anarhisti. Po celem svete štimaju 
Talijane samo za tate i razbojnike ki ubi
jaju nedužne ljude samo puli nas nekoliko 
diveh mačak bi za volju Talijani otopilo sveh 
nas domaćeh ki smo proti Talijanu.

Pulicija va New-Yorke. Ovi dni se je 
doznalo da je pulicija va New-Yorke složna 
s tati, razbojniki, s ljudi ki drže zabranjene 
igraonice a to sve za plaću. — Goveran je 
valje odpustil direktora Nev-Yorške pulicije 
zač da ni dosti pazil kako njigovi ljudi 
službu vrše.

Pametan ministar. Magjarski ministar 
Szell je zapovedel da od sada nesmeju na 
birarijah služit kelnerice mladje od 40 let. 
Ljudi se jade zač da će i najbolja bira pul 
jedne kelnerice od 40 let bit kisela nego 
ministar govori da će barem bit malo više 
poštenja.

Čudan narodič. Kod zadnjega popisa 
pučanstva u Indiji odkriven je narod, kega 
su do sada malo poznavali. To pleme, zvano 
Jajini, ne radi ništa, te posti četiri petine 
godine. Jedne englezke prirodoslovni novine 
pripoviedaju, o tom plemenu, da obzirom na 
svoj jaki tjelesni ustroj mogu biti šest do 
sedam tjedana bez hrane, a njihova vjera 
nalaže im da poste. U stanovito doba pro
duži ovo. hindusko pleme post na dva mje
seca. Djeca ne moraju postiti, dok ne na
vrše stanovitu dobu. Jajini su vegetarijanci, 
te ne ubijaju životinje, osim ako se moraju 
od njih braniti Ponajglavnije mjesto njihova 
hodočašća jest Parasnat brieg kod Chota 
Nagpore, kamo idu u mnogobrojnih sknpi- 
nah u proljeće, kada započimlje prvi veliki 
post. Kod posliednjega popisa ustanovljeno 
je, da ovaj narod ima milijun i pol duša, 
koje živu u Bengali i pokrajinah Gucerat i 
Radjputana

Ča je novega po svete?
Austrija. Dne 12. rujna t g. pri

sustvovati će naš car zaključnim ma- 
nevram izmedju 23. i 4. zhora u Dol- 

njem Miholjcu. Neki češki i njemački 
listovi javljaju, da će se carevinsko 
vieće sastati oko 20. listopada t g. i 
da će trajati svo do Božića. Vlada da 
će tražiti od carevinskog vieća, da 
uzme u razpravu redoviti proračun, au
tonomni carinski tarih, kvotu i predloge 
skopčane s austro - ugarskom nagodom, 
nu i najveći optimiste sumnjaju, da će 
Dru Korberu i ovaj put uspjeti da 
umiri strasti pošto je u ovo zadnje 
vrieme cieli niz političkih i narodnost- 
nih pitanja izbilo na površinu,

Prema svemu tomu se sudi, da će 
jesensko zasjedanje biti burnije, nego 
se misli.

Italija. Talijanski banditi u Rimu, 
a na čelu im Dalmatinac Alačević pro
valili su prošlog tjedna u sporazumku 
s rimskdm policijom, u kolegij sv. Je
ronima, koga je naš presvetli Otac 
Papa, uslied nagovora našeg velikog 
biskupa Strossmajera i drugih naših 
biskupa preustrojio u zavod u koji se 
imaju primati mladići iz svih hrvatskih 
pokrajinah radi dalnje naobrazbe. Ta
lijanski Dalmatinci prodrli su silom u 
rečeni kolegij, izvjesili su na njem dal
matinsku zastavu, obezčastili su zavod 
bučnom gostbom i pijankami ter su 
poslali talijanskomu kralju i zadarskomu 
načelniku veleizdajničke brzojavke, na- 
perene proti Austriji. Rektor zavoda 
Dr. Pazman pitao je za pomoć rimsku 
policiju, nu ova je, jer sporazumna s 
banditi odklonila posredovanje. — To 
bandistvo napereno je dakle ne samo 
proti Hrvatom i presv. Ocu Papi, nego 
i proti Austriji. To dokazuje smradno 
pisanje čifutskog lista — „Piccolo" u 
Trstu, brzojavke Dalmatinaca i dogo- 
djaji u Zadru, gdje su baš ovih dana 
Talijani osmradili carskog orla na dr
žavnom gimnaziju, a policija po tali
janskoj navade nezna naći krivaca. — 
Uprava sv. Jeronima preuzeo je kra
ljevski komisar, a vlada talijanska od- 
putila je ćeli spor pred talijanske sudce 
Vatikanski krugovi su uvjereni, da je 
cielu stvar inscenirala talijanska vlada 
koja se polakomila za onimi tisućami 
koje posjeduje zavod.

Gvera z Italijom. Ambašiador od 
našega cesarstva va Rime je dal tali
janskomu guvemu oštru notu, da mora 
valje odstranit kumisara od hrvatskoga 
koleja sv. Jerolima, da moraju pedepsat 
one Talijanaše, ki su va njega silom 
nahrupili i da mora se kolegij vrnut 
v ruki od Hrvati Čemo videt ča će 
z tega vanka prit Neki foji pišu, da 
bi ovu priliku mogla izkoristit Italija, 
pa navalit na Austriju, da njoj zame 
Istru, Trst i Tirol. Neka se Austrija 
ničesa ne boji — dokle bude i jednega 
Hrvata na svete, taj će prolet svoju 
krv za našega casara. Svakako dobro 
bi bilo, da osobito naš puk v Istre 
bude pripravan na gveru z Italijom, 
zač je upravo naša Istra on sladki 
bukunić, kega bi rada zahjapila gladna 
Italija.

August Halauska, slikar.
Opatija br. 267.

Preporuča se slavnom obćinstvu 

za bojađisanje soba, deko

racije, bojađisanje drva i 

sve što spada u njegov 

zanat.

Solidna izradba. — Umjerene cjene.

Tiskara „V. Tomičić i dr," — Opatija,


